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Zubehörkatalog

Niederlassungen
Tampomark Inc. USA
W227 N937 Westmound Drive #1A
US-53072 Pewauke, WI

Fon: +1 (262) 5444860
Fax: +1 (262) 5444865

info@tampomark.us
www.tampomark.us

Tampomark esko s.r.o.
Václavkova 1115
CZ-29301 Mladá Boleslav

Fon: +420 (326) 307900
Fax: +420 (326) 307901

info@tampomark.cz
www.tampomark.cz

ÈMedia Service Grulms GmbH
Rheinhorststr. 1-3
D-67071 Ludwigshafen

Fon: +49 (621) 150328-0
Fax: +49 (621) 150328-99

info@grulms.de
www.grulms.de

Hauptsitz

Accessories Catalog
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-Klischeeherstellung

-Rakelmesser

-Zubehör Farbe

-Reinigung

-Maschinenzubehör

-Vorbehandlung /
Trocknung

-Platemaking Supplies

-Doctor Blades

-Inks Accessories

-Cleaning

-Machine Accessories

-Pre-Treatment /
Drying

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de
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Auswaschschwamm

Zum Auswaschen von
belichteten
Kunststoffklischees

Klischeeherstellung / Platemaking Supplies

Messlupe

8-fach Vergrößerung
30 mm Gesichtsfeld
10 mm Skalierung

Zur Begutachtung von
Klischees und Druckbildern

Auswaschmedium

Zum Auswaschen von
alkoholauswaschbaren
Kunststoffklischees

Größe: 1 L / 5 L

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

Auswaschwanne
mit Deckel

Zum manuellen Auswaschen
von belichteten
Kuststoffklischees.

Größe: 250 -350 mm

Washout tray with lid

For manual washout of exposed
polymer clichés.

Size: 250 -350 mm

Washout brush

For washout of exposed
polymer clichés

Washout solution

For washout of alcohol
wash-able polymer clichés

size: 1 L / 5 L

Magnifying glass

8-fold magnification
30 mm lens
10 mm scale

Ideal for checking films, plates
and printing images.
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Laser Film

For production of films by means
of laser printers.

Format DIN A4, 100 sheets

Tonerverdichter

Zur qualitativen Verbesserung
von Filmen, die mit einem
Laserdrucker hergestellt wurden.

400 ml Spraydose

Klischeeherstellung / Platemaking Supplies

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

Laserfilm

Zum Selbstherstellen von
Filmen mit einem Laserdrucker.

Format DIN A 4, 100 Blatt

Toner Aid

For quality improvement on
laser made films.

400 ml spray can



La
se

rs
ys

te
m

e
R

ei
ni

gu
ng

C
or

on
a

D
ru

ck
fa

rb
en

Ta
m

po
ns

Kl
is

ch
ee

s
Au

to
m

at
io

n

Exposure units

These vacuum exposure units
of Tampomark are capable of
exposing water or alcohol
washable clichés.

All exposure units are equipped
with an antistatic grid panel and
special vacuum slide.

Klischeeherstellung / Platemaking Supplies

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

Belichtungsgeräte

Die Präzisions-Vakuum-
belichtungsgeräte aus der MSG-
Serie sind zur Belichtung von
Klischees auf Wasser- oder
Alkoholbasis geeignet.

Alle Belichtungsgeräte sind mit
einer Antistatikrasterplatte und
einer Spezialvakuumfolie
ausgestattet.

Technische Daten MSG 20 x 40 MSG 24 x 58 MSG 36 x 58
Technical Data

Nutzformat 200 x 400 mm 240 x 580 mm 360 x 580 mm
Cliché size

Austattung 3 UV-Röhren 4 UV-Röhren 7 UV-Röhren
Feature à 40 W à 40 W à 40 W

Anschluss 230 V 230 V 230 V
Power supply

Gewicht 19 kg 27 kg 35 kg
Weight

Breite 500 mm 660 mm 660 mm
Width

Tiefe 420 mm 480 mm 600 mm
Depth

Höhe 140 mm 200 mm 200 mm
Height



La
se

rs
ys

te
m

e
R

ei
ni

gu
ng

C
or

on
a

D
ru

ck
fa

rb
en

Ta
m

po
ns

Kl
is

ch
ee

s
Au

to
m

at
io

nClichee Cleaner

With these clichee cleaner
KW 25 x 35 and KW 25 x 50
you clean your alcohol or water
based clichees evenly,
comfortably and tidy.

•constant clichee depth by evenly
cleaning

•no annoying decanting of washout
solution

•handy cleaning by removable
plush

Effective area of 250 x 350 mm
resp. 250 x 500 mm

Klischeeherstellung / Platemaking Supplies

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

Auswaschgeräte

Mit den Auswaschgeräten
KW 25 x 35 und
KW 25 x 50 waschen  Sie Ihre
alkohol- oder wasserauswasch-
baren Klischees gleichmäßig,
bequem und sauber aus.

gleichmäßige Klischeetiefe
durch gleichmäßiges
Auswaschen
kein lästiges Umfüllen des
Auswaschmediums
•praktisches Reinigen durch
herausnehmbaren Plüsch

Nutzfläche von 250 x 350 mm
bzw. 250 x 500 mm

•

•

Klischeetrockner

Der Klischeetrockner KT 520 ist
sowohl für wasser- als auch
alkoholauswaschbare Klischees
geeignet.

•Gleichmäßiges und konstantes
Aushärten, wichtig insbesondere
beim Mehrfarbendruck

•Verbesserung der Standzeit
•Klischees ziehen die Farbe
deutlich besser ab

Maximale Nutzfläche
250 x 520 mm.

Clichee dryer

With the Clichee dryer KT 520
your clichee will be dried and
at the same time hardened thus
lifetime improves.

•even and constant harden,
important especially for multi
colour printing

•improvement of lifetime
•clichees much better slide colours

Effective area of max. 250 x 520
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Wir liefern Rakelmesser in jeder
benötigten Länge
(maschinenunabhängig).

Standard-Formate:

0,2 x 20 mm
0,2 x 25 mm
0,2 x 40 mm

Andere Formate auf Anfrage.

Standard-Formate:

0,5 x 20 mm

Andere Formate auf Anfrage.

Selbstverständlich erhalten Sie
unsere Rakelmesser auch als
Meterware, um die gewünschte
Länge selbst zu konfektionieren.

Rakelmesser für
Kunststoffklischees

Rakelmesser für
Stahlklischees

Rakelmesser / Doctor Blades

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

We deliver any length doctor
blades for all custom
requirements.

standard-sizes:

0,2 x 20 mm
0,2 x 25 mm
0,2 x 40 mm

Other sizes on request.

standard-sizes

0,5 x 20 mm

Other sizes on request.

We also provide entire rolls for
your own cutting purposes.

Doctor blades for polymer
clichés

Doctorblades for steel clichés
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Klinge 20 x 2 cm,
Holzgriff 11 cm

Zum Aufrühren und Entnehmen
von Farbe aus 1 kg Farbdosen.

Zubehör Farbe / Inks Accessories

Farbspachtel

Klinge 10,5 x 2 cm,
Kunststoffgriff 10 cm

Zum Anmischen der Farbe im
Farbmischbecher.

Farbrührstäbe aus Holz

Größe 15 x 2 cm
100 Stück Box

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

Spatula

Blade 20 x 2 cm,
wooden holder 11 cm

For stirring and unloading of
inks from 1 kg containers.

Spatula

Blade 10,5 x 2 cm,
plastic holder 10 cm

For stirring inks in mixing cups.

Wooden Stirring Sticks

Size 15 x 2 cm
100 piece box
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Zubehör Farbe / Inks Accessories

Farbmischbecher

0,2 Liter
0,5 Liter

100 Stück

Spritzflasche

Fassungsvermögen 500 ml,
lösungsmittelbeständig

Trichtersatz 5-teilig

Durchmesser 50 mm - 150 mm

Zum Abfüllen von Verdünner
und Reinigungsmittel

Farbwaage 500 g /
0,5 g genau

Zum genauen Abwiegen von
Farbe, Härter und Verdünner.

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

Mixing Cups

0,2 Liter
0,5 Liter

100 piece

Splash Bottle

Contains 500 ml,
solvent resistant

Funnel Set 5 pieces

Diameter 50 mm - 150 mm

To fill thinners and cleaners

Ink Balance 500 g /
0,5 g scale

For exact weights of inks,
thinners and hardeners.
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Reinigung / Cleaning

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

Reinigungsautomaten

Im Hinblick auf eine rationelle,
umwelt- und anwenderfreundliche
Reinigung sind Reinigungs-
automaten heute unentbehrlich
geworden.

Das Reinigungsmedium wird
über einen vorgeschalteten Filter
von der Waschpumpe angesaugt
und über ein dreidimensionales
Düsenrohrsystem auf das
Waschgut gespritzt.

Das Waschgut befindet sich auf
einem waagerecht rotierenden
Drehteller-Waschkorb, so dass
es von allen Seiten bespritzt wird.

Die Maschinenkörper und der
Waschkorb bestehen
serienmäßig aus Edelstahl.

Cleaning unit

In view of efficient, eco- and
user-friendly cleaning process,
cleaning units have become
indispensable today.

The cleaning medium is suctioned
from the cleaning pump through
an insert strainer and will be
splattered over a three
dimensional nozzle pipe system
at the cleaning stuff.

The cleaning stuff is arranged in
the horizontally rotating cleaning
cage, so that it will be splattered
from all sites.

The machine body and the
cleaning cage are made of
stainless steel serially.
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Reinigung / Cleaning

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

Technische Daten                    MSG 400    MSG 600    MSG 800
Technical Data

Korbdurchmesser in mm           400             600              800
cleaning cage diameter in mm

Nutzbare Innenhöhe in mm      220              370              500
effective internal height in mm

Füllmenge in l                           30                50                90
charge in l

Spritzdruck in bar                     1,1               1,9                1,9
splatter preassure in bar

Pumpleistung in l/min               60                80                 80
pump power in l/min

Pumpenmotor in kw                 0,40             0,55              0,55
pump engine in kw

Spannung in V                         240               240              240
power supply in V

Korbbelastung in kg                 70                 100              150
cleaning cage in kg

Gewicht in kg                           40                  60                90
weight in kg
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Reinigung / Cleaning

Sicherheits-
Reinigungsbehälter

Aus Stahlblech mit Locheinsatz
Durchmesser 300 mm
Fassungsvermögen ca. 5 Liter

Zur manuellen Reinigung von
Druckmaschinenzubehör wie
Klischeehalter, Rakeltöpfe etc.

Im Brandfall selbstschließend!

Sicherheits-
Tauchbehälter

Aus Stahlblech mit Teilekorb
Durchmesser 300 mm
Fassungsvermögen ca 13 Liter

Zur manuellen Reinigung von
Druckmaschinenzubehör
wie Klischeehalter, Rakeltöpfe
etc.

Im Brandfall selbstschließend!

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

Safety Can

Made of steel with perforated
insert Diameter 300 mm
Contains approximately 5 Liters
For manual cleaning of printing
accessories like cliché holders,
ink cups etc.
Automated closure mechanism
to reduce risk of fire!

Safety Can

Made of steel with parts basket
Diameter 300 mm
Contains approximately 13 Liters
For manual cleaning of printing
accessories like cliché holders,
ink cups etc.

Automated closure mechanism
to reduce risk of fire!
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Reinigung / Cleaning

Industrie-Rundpinsel

Durchmesser 25 mm
antimagnetisch
funkensicher

Zum Reinigen von Druckzubehör
im Reinigungsbehälter.

Sparanfeuchter

Zur dosierten Benetzung von
Reinigungstüchern.

1 Liter
130 mm Tränkschalle

Einmalhandschuhe Latex

Zum einfachen Schutz der
Hände bei druckspezifischen
Handhabungen.

Size: S, M, L, XL

100 Stück Box

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

Brush, industry standard

Diameter 25 mm
Antimagnetic
Ignition safe

To clean printing accessories
inside cleaning containers.

Plunger Can

To moisten cloths with measured
liquid.

1 Liter
diameter 130 mm

Safety Gloves (single use)

For simple, effective protection
of hands.

size: S, M, L, XL

100 piece box
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Reinigung / Cleaning

Arbeitsschutzhandschuhe
Neopren

Lösemittel- und säurefest
Schutz und hervorragendes
Tastempfinden bei
Reinigungsarbeiten
lange Stülpe zum Schutz des
Unterarms

Größe: S, M, L, XL

Universal-Schutzbrille

mit integriertem Seitenschutz

Auch für Brillenträger geeignet.

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

Heavy duty Safety Gloves

Solvent and acid resistant
For highest protection during
cleaning
Long sleeves to protect lower arm

size: S, M, L, XL

Safety Goggles

integrated lateral protection

Convenient even with glasses.
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Reinigung / Cleaning

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

Universalreiniger BR 1 Bio

Ist biologisch abbaubar!
Reinigt gründlich und intensiv.
Ist kennzeichnungsfrei und kein
Gefahrengut!
Hat einen sehr hohen
Flammpunkt von 102

Größe / Size 5 L, 30 L, 50 L

°C

Reinigungsmittel

Universalreiniger R1

Universalreiniger R2

Zur manuellen Reinigung
Flammpunkt 32
Größe 1 L, 5 L, 30 L

Zum Einsatz in Reinigungs-
automaten
Flammpunkt 32
Größe 5 L, 30 L, 50 L

°

°

Cleaner

Universal Cleaner R1

Universal Cleaner R2

For manual cleaning
flamepoint 32
ize 1 L, 5 L, 30 L

For using in cleaning unit
flamepoint 32
ize 5 L, 30 L, 50 L

°
s

°
s

Universal Cleaner BR 1 Bio

Is bio degradable!
cleans efficient and intensiv
free of labeling and dangerous
goods!
has a very high flamepoint by 102 C

size 5 L, 30 L, 50 L

°
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Maschinenzubehör / Machinery accessories

Universal-Teileaufnahme

Zur Fixierung des Druckteils an
jeder Tampondruckmaschine
zu verwenden. Verhindert ein
Verwackeln des Druckguts beim
Druckvorgang durch eine
verstellbare Federspannbacke.

Luftdusche mit
Gelenkdusche und
Haftmagnet

Zum Anblasen von Tampon und
Druckgut zur Erhöhung der
Druckqualität bei Ein- und
Mehrfarbdrucken.

Gelenkschlauch zur individuellen
Verlängerung auch einzeln
bestellbar.

Y-Stück zur Herstellung
einer 2-fach Luftdusche

Breitdüse

Anwendungsbeispiel:

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

Universal precision fixture

To fix the printed object on every
pad printing machine. Prevents
object from shifting through an
adjustable clamping jaw.

Blowing device with
lexible hose and fixation
magnet

For blowing the pad or the printed
object to increase print quality
during single or multiple color
printing.

Versatile jointed hose for custom
extension can also be ordered
separately.

Y junction for dual blowing

Wide nozzle

sample application:
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Maschinenzubehör / Machinery accessories

Keramikrakelringe

Für alle gängigen
Maschinentypen ab Lager
lieferbar.

O-Ringe für Rakeltöpfe

Universal-
Tampondistanzen

Zur Verlängerung des
Tamponhubs

Inbusschlüsselsatz

9 gängige Größen

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

Hartmetallrakelringe

Für alle gängigen
Maschinentypen ab Lager
lieferbar.

Ceramic rings

We deliver ceramic rings for all
common pad printing machines.

Carbide rings

We deliver carbide rings for all
common pad printing machines.

O-Rings for Ink Cups

Pad Spacers

Applicable for all pad printing
machines to increase pad stroke

Allen key set

9 common sizes
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Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

Reinigungsbänder zur Tamponreinigung
Cleaning tapes for pad-cleaning station

Artikel Breite Einheit

Reinigungsband für microprint 100 mm 1 Stück
Reinigungsband für microprint 115 mm 1 Stück

Reinigungsband / Kern-Ø 76,2 mm 50 mm 1 Stück
Reinigungsband / Kern-Ø 76,2 mm 65 mm 1 Stück
Reinigungsband / Kern-Ø 76,2 mm 75 mm 1 Stück
Reinigungsband / Kern-Ø 76,2 mm 80 mm 1 Stück
Reinigungsband / Kern-Ø 76,2 mm 85 mm 1 Stück
Reinigungsband / Kern-Ø 76,2 mm 100 mm 1 Stück
Reinigungsband / Kern-Ø 76,2 mm 110 mm 1 Stück
Reinigungsband / Kern-Ø 76,2 mm 120 mm 1 Stück
Reinigungsband / Kern-Ø 76,2 mm 125 mm 1 Stück
Reinigungsband / Kern-Ø 76,2 mm 150 mm 1 Stück
Reinigungsband / Kern-Ø 76,2 mm 180 mm
1 Stück
Reinigungsband / Kern-Ø 26 mm 55 mm 1 Stück
Reinigungsband / Kern-Ø 26 mm 85 mm 1 Stück
Reinigungsband / Kern-Ø 26 mm 125 mm 1 Stück

Article Width Unit

Cleaning tape for microprint 100 mm 1 piece
Cleaning tape for microprint 115 mm 1 piece

Cleaning tape / Kern-Ø 76,2 mm 50 mm 1 piece
Cleaning tape / Kern-Ø 76,2 mm 65 mm 1 piece
Cleaning tape / Kern-Ø 76,2 mm 75 mm 1 piece
Cleaning tape / Kern-Ø 76,2 mm 80 mm 1 piece
Cleaning tape / Kern-Ø 76,2 mm 85 mm 1 piece
Cleaning tape / Kern-Ø 76,2 mm 100 mm 1 piece
Cleaning tape / Kern-Ø 76,2 mm 110 mm 1 piece
Cleaning tape / Kern-Ø 76,2 mm 120 mm 1 piece
Cleaning tape / Kern-Ø 76,2 mm 125 mm 1 piece
Cleaning tape / Kern-Ø 76,2 mm 150 mm 1 piece
Cleaning tape / Kern-Ø 76,2 mm 180 mm 1 piece

Cleaning tape / Kern-Ø 26 mm 55 mm 1 piece
Cleaning tape / Kern-Ø 26 mm 85 mm 1 piece
Cleaning tape / Kern-Ø 26 mm 125 mm 1 piece



La
se

rs
ys

te
m

e
R

ei
ni

gu
ng

C
or

on
a

D
ru

ck
fa

rb
en

Ta
m

po
ns

Kl
is

ch
ee

s
Au

to
m

at
io

n

Maschinenzubehör / Machinery accessories

Polierscheibe
Ø 348 mm im Set

im Holzkoffer
inkl. 10 gr. Diamand Compound
Stick 3 µm
inkl. 450 ml Läppfluid in
Sprühflasche

Zum Nachläppen von
Rakeltöpfen für Druckmaschinen
mit geschlossenem System.

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

Lapping platel set
Ø 348 mm

In wooden case
Including 10 gr. of diamond
compound stick 3 µm
Including 450 ml lapping fluid
in spray bottle
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Vorbehandlung / Trocknung / Pre-treatment / Drying

Coronagerät

Zur Vorbehandlung diverser
Kunststoffoberflächen vor dem
Druck.

Alle Uni-System-Geräte arbeiten
im Niederfrequenzbereich und
sind einfach in der Handhabung.
Sie können als Handarbeitsplatz
als auch in Produktionslinien
verwendet werden.

Ausführungen 1-köpfig bis
4-köpfig, alle Köpfe können
einzeln angesteuert werden.
Corona-Köpfe sind in den
Größen 12 mm, 20 mm und
45 mm verfügbar (Richtwerte
welche die Breite des
Coronabogens bei Austritt aus
dem Kopf betreffen, diese
können sich je nach
Behandlungsmaterial ändern.)
Maximale Vorbehandlungsfläche
je Kopf 65 x 95 mm.

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

Corona unit

For pre-treatment of surfaces of
various plastic materials before
printing.

All uni-system devices are
working on low frequency and
are easy to handle. These units
can be used in automated
production lines as well as for
single workstations.

Versions from 1 head to 4 heads
available. All heads can be
independently controlled.
Corona heads are available in
sizes 12 mm, 20 mm and 45 mm
(these numbers represent an
approximation, effects can vary
depending on treated materials).
Maximum pre-treatment space
per head: 65 x 95 mm.
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Vorbehandlung / Trocknung / Pre-treatment / Drying

Testtinen-Set

7 x 12 ml
Messbereich: 28 - 56 mN/m

Zur Überprüfung der
Oberflächenspannung von
Druckgut.

Quicktest-Stift

38 mN/m

Zur einfachen und schnellen
Überprüfung der
Oberflächenspannung.

Ionisierung

Zur Beseitigung von statischer
Aufladung am Tampon und am
Druckgut. Universell einsetzbar.

Ausführungen auf Anfrage!

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

Testing Ink Set

7 x 12 ml
Measuring range: 28-56 mN/m

For measuring of surface tension.

Test pens

38 mN/m

For quick and easy measuring
of surface tension.

Ionization systems

For clearance of electrostatic
charges of pads and printed
objects.
Very versatile.
Many different systems available.

Just send us an inquiry!
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Vorbehandlung / Trocknung / Pre-treatment / Drying

Trockenband

Zur bequemen Nachbehandlung
und gleichzeitigem Abtransport
von Druckteilen.

› Wärmebeständiger
Spezialgurt

› Mit doppelwandigem
Heiztunnel (Heizelemente
siehe Option)

› Untergestell aus
Item-Aluminiumprofil

› Fahrbar mit zwei
Bock- und zwei Lenkrollen

Bandgröße:
Breite 200 mm x Länge 2000 mm
Geschwindigkeit:
ca. 2-3 m/min

Technische Daten:

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

Drying Conveyor Belt

For convenient post-treatment
and transportation of printed
objects.

>Heat resistant belt
>Double-walled tunnel
>Base made of aluminum
>Casters for easy movement

:

Belt dimensions:
width 200 mm x length 2000 mm
Speed:
ca. 2-3 m / min

Technical Data
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Mit integriertem Gebläse und
einer regelbaren Temperatur bis
maximal 800° C ist der
Hotwind S vielseitig einsetzbar.
Das Gerät kann sowohl als
Einbau- als auch Tischgerät
verwendet werden.

Lufterhitzer LE 700

Kompaktes Universalgerät mit
integrierter Leistungselektronik
fürviele Anwendungen im
Bereich bis 800 W Leistung und
600° C Lufttemperatur. Geeignet
für Gebläse- oder
Druckluftbetrieb.

Vorbehandlung / Trocknung / Pre-treatment / Drying

Media Service Grulms GmbH - Fon: +49 (621) 150328-0 - Fax: +49 (621) 150328-99
www.grulms.de   info@grulms.de

Hotwind S

With integrated fan.
Temperatures up to 800° C.
Can be used as table stand
model as well as built-in device

Lufterhitzer LE 700

Compact system with integrated
power electronics.
For applications up to 800 W
power and 600° C air temperature.


